
1. A empresa fornecerá os serviços de alta qualidade.
2. Se o equipamento for danificado devido à 
    desmontagem manual ou modificação não   
    autorizada do equipamento pelo usuário, a 
    qualificação da garantia gratuita será perdida.
3. Por favor, guarde este cartão corretamente, e a
    empresa o tomará como base de garantia.

Гарантийная карта
Номер продукта:
Дата продажи:
Гарантия:
1. Компания окажет Вам качественные услуги.
2. Если оборудование повреждено из-за разборки 
вручную пользователем или несанкционированной 
модификации оборудования, бесплатная гарантия 
будет потеряна.
3. Пожалуйста, храните эту карту должным образом, 
компания будет использовать ее как основу для 
гарантии.

Certificate of Approval
This product has passed the inspection and is allowed to 
be delivered.
Inspector:
Date of Delivery:

Certificat de qualité
Ce produit est autorisé à sortir de l'usine après avoir passé 
le contrôle de qualité.
Contrôleur de qualité :
Date de fabrication :

Certificado de Conformidad
Se autoriza el envío de este producto de fábrica después 
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بطاقة ضمان المنتج
نموذج المنتج:
تاریخ البیع :

شروط الضمان :
.ستتوفر لك الشركة خدمات ممتازة.

ن في حالة تلف الجھاز بسبب تفكیك اصطناعي أو تغیر   الجھاز غیر
.سیفقد مؤھلات الضما

المصرح بھ من المستخدم .
جي الاحتفاظ بھذه البطاقة جیدا  و ستستخدم عند الشركة كدلیل الضمان.

.یر

Before you experience and use the device, please read 
the following carefully:

When you take the device out of the package, the battery 
is not fully charged, please perform a full charge and 
discharge when using the device for the first time.
In order to ensure the charging effect of the device, please 
use the original power adapter and USB cable.
Your device is equipped with a removable lithium battery 
and back cover, please turn the device off before 
removing the battery.
Disassembling or tampering with the casing of the device 
may cause the product to lose some functions and the 
qualification of warranty.
CAUTION: Explosion risk if the battery is replaced with 
an incorrect battery model. Dispose of the exhausted 
battery according to the instructions on the battery.

Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire attentivement 
ce qui suit :
Lorsque vous sortez l'appareil de la boîte, la batterie n'est 
pas complètement chargée, veuillez effectuer une 
recharge et une décharge complètes lors de la première 
utilisation de l'appareil.
Afin d'assurer l'effet de recharge de l'appareil, veuillez 
utiliser l'adaptateur et le câble USB d'origine.
Votre appareil est équipé d'une batterie lithium et d’un 
capot arrière amovible, veuillez l'éteindre avant de retirer 
la batterie.
Si vous démontez ou modifiez sans l’autorisation le 
boîtier de l'appareil, le produit perdra certaines fonctions 
et la qualification de garantie.
ATTENTION : Le remplacement par le mauvais type de 
batterie crée un risque d'explosion, assurez-vous de jeter 
la batterie usée conformément aux instructions figurant 
sur la batterie.

Antes de experimentar y aprovechar del dispositivo, 
lease minuciosamente lo siguiente:

Cuando saca el dispositivo de la caja,no está 
completamente cargada la batería , realice una carga y 
descarga completa cuando use el dispositivo por primera 
vez.
Para garantizar el rendimiento de carga del dispositivo, 

utilice el adaptador y el cable de datos USB previstos 
originalmente.
Su dispositivo está equipado con una batería de litio 
extraíble y cuya tapa , debe apagar el dispositivo antes de 
quitar la batería.
Si desmonta o rehabilita la carcasa del dispositivo, el 
producto perderá algunas funciones y fuera de cobertura 
de garantía.
ATENCIÓN: El cambio con el tipo incorrecto de batería 
se correrá el riesgo de explosión, es obligatorio reciclar la 
batería usada de acuerdo con las instrucciones de la 
batería.

Leia atentamente o seguinte antes de experimentar e 
usar o dispositivo:
Ao retirar o dispositivo da caixa de embalagem, a bateria 
não está totalmente carregada. Carregue e descarregue 
totalmente o dispositivo pela primeira vez.
Para garantir o efeito de carregamento do dispositivo, use 
o adaptador de energia original e o cabo de dados USB.
O seu dispositivo está equipado com uma bateria de lítio 
removível e uma tampa traseira. Por favor, desligue-o 
antes de remover a bateria.
Se você desmontar ou modificar a carcaça do dispositivo 
sem autorização, o produto perderá algumas funções e a 
qualificação da garantia.
ATENÇÃO: a substituição por um modelo de bateria 
incorreto pode causar um risco de explosão. Certifique-se 
de descartar a bateria usada de acordo com as instruções 
na bateria.

Ознакомьтесь с приведенной ниже информацией 
перед использованием вашего устройства : 
Аккумулятор устройства, вынимаемого вами из 
упаковки заряжена не полностью, пожалуйста, 
полностью зарядите и разрядите устройство при 
первом использовании.
Для зарядки устройства используйте оригинальный 
адаптер питания и USB-кабель для передачи данных.
Устройство оснащено съемным аккумулятором, 
который размещен под задней крышкой устройства. 
Для полного выключения питания следует отключить 
аккумулятор от устройства.
Не открывайте и не разбирайте устройство, не 
пытайтесь отремонтировать его или заменить 

Instructions for Operation

How to swipe magnetic stripe card
1. Insert the magnetic stripe card into the card slot;
2. When swiping the card, please face the magnetic stripe
    of the card towards the display screen, and the swiping
    action should be stable and uniform;
3. When swiping the card, do not lift the magnetic card 
    halfway.

Méthode d’opération

Lecture de la carte à bande magnétique
1. Mettre la carte à bande magnétique dans la fente.
2. Lors de la lecture, veuillez glisser la carte en gardant la 
    bande magnétique face à l'écran d'affichage, et l'action 
    de glissement doit être stable et uniforme.
3. Ne soulevez pas la carte lors du glissement.

Método de operación

Pase la tarjeta de banda magnética
1. Coloque la tarjeta de banda magnética a la ranura;
2. Al pasar la tarjeta, apunta la banda magnética de la tarjeta
   hacia la pantalla, debe pasarlo en estable y a la velocidad
    uniforme;
3. Al pasar la tarjeta, no levante la tarjeta magnética durante
    el paso.

Modo de operação

Passar um cartão com tarja magnética
1. Coloque o cartão com tarja magnética no slot do cartão;
2. Ao passar o cartão, vire a tarja magnética do cartão em 
    direção à tela de exibição, e a ação de passar deve ser 
    estável e uniforme;
3. Não levante o cartão até a metade durante a passagem 
    do cartão.

OПЕРАЦИИ С КАРТАМИ 
Магнитная Карта
1. Вставьте, пожалуйста, магнитную карту в слот для 
магнитной карты.
2. При считывании карты магнитная полоса карты 
должна быть обращена к экрану дисплея, а проведите 
карту в слоте плавно и стабильно. 

Connaître le produit
1.  Fente pour carte à bande magnétique
2.  Caméra frontale (en option)
3.  Interface TYPE-C
4.  Bouton d'alimentation
5.  Contrôle de volume
6.  Microphone
7.  Voyant d’état
8.  Fente pour carte à puce
9.  Haut-parleur
10.Caméra arrière
11.Flash
12.Compartiment de batterie

Conoce el producto
1.  Ranura de tarjeta con banda magnética
2.  Cámara frontal (opcional)
3.  Interfaz TIPO-C
4.  Tecla de encendido
5.  Teclas de volumen
6.  Micrófono
7.  Indicador de estado
8.  Ranura tarjeta IC
9.  Altavoces
10. Cámara trasera
11. Luz flash
12. Compartimento de batería

Partes do produto
1.   Slot do cartão com tarja magnética
2.   Câmera frontal (opcional)
3.   Interface TIPO-C
4.   Tecla liga/desliga
5.   Tecla de volume
6.   Microfone
7.   Indicador de estado
8.   Slot do cartão IC
9.   Alto-falante
10. Câmera traseira
11. Lâmpada de flash
12. Compartimento da bateria

Элементы терминала
1. Считыватель Магнитных Карт
2. Передняя камера (опционально)

2. Abre la tapa y retire la batería.
3. Inserte la tarjeta SIM/SAM/TF en el sendido 
    indicado en la figura.
4. Instale la batería y cierre la tapa.

Instalação dos cartões SIM/SAM/TF
Importante: certifique-se de que a fonte de alimentação 
do dispositivo está desligada.
1. Coloque o dispositivo na horizontal com a parte de
    trás para cima.
2. Abra a tampa traseira e remova a bateria.
3. Insira o cartão SIM/SAM/TF na direção mostrada 
    na figura.
4. Instale a bateria e cubra a tampa traseira.

УСТАНОВКА SIM/SАM/TF-КАРТ
Внимание! Выключите, пожалуйста, питание 
устройства перед операцией
1. Положите устройство плашмя обратной стороной 
вверх.
2. Откройте заднюю крышку и извлеките 
аккумулятор.
3. Вставьте SIM/SАM/TF-карту в направлении, 
показанном на рисунке.
4. Подсоедините аккумулятор и закройте заднюю 
Снятие задней крышки, схема установки 
картыкрышку.

3. Разъем USB OTG Type-C 
4. Кнопка включения
5. Кнопка регулировки громкости
6. Микрофон
7. Индикатор статуса
8. Слот для IC-карт
9. Выступающие
10. Передняя камера.
11. Флэш
12. Отсек для батареек

Install SIM/SAM/TF Card
IMPORTANT: Make sure the device is powered off.
1. Lay the device flat with the reverse side facing up.
2. Open the back cover and remove the battery.
3. Please insert the SIM/SAM/TF card in the 
    direction shown in the figure.
4. Install the battery and close the back cover.

Installer la carte SIM/SAM/TF
Important : Assurez-vous que l'appareil est éteint.
1. Posez l'appareil à plat avec le verso visible.
2. Ouvrez le capot arrière et retirez la batterie.
3. Insérez la carte SIM/SAM/TF dans le sens 
    indiqué sur la figure. 
4. Installez la batterie, fermez le capot arrière.

Instalar tarjeta SIM/SAM/TF
Importante: compruebe que el dispositivo esté apagado.
1. Coloque el dispositivo en horizontal dando su reverso 
    hacia arriba. 
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gb Get to Know the Product
1.  Magnetic stripe card slot
2.  Front camera (optional)
3.  TYPE-C interface
4.  Power key
5.  Volume key
6.  Microphone
7.  Status indicator
8.  IC card slot
9.  Speaker
10.Rear camera
11.Flash
12.Battery compartment
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技术要求：

* 材质：100g双胶纸-风琴折页，9折10张-RoHS
* 尺寸：62×125mm(成品尺寸）620×125mm(展开尺寸）
* 公差：±1.5mm
* 印刷：双面单色印刷

* 所用材料及相关加工工艺必须符合RoHS指令标准，所有材料及其它原材料必须和上述规格型号一致，且未经许可不得擅自更改
* 来货外包装箱必须符合环保要求，并打上“RoHS”标记

V1.1 说明书_620×125mm_1QA020_RO 2022/10/27hexudie

 تعرف علي المنتج
                   .فتحة بطاقة للشریط المغناطیسي

 .الكامیرا الأمامیة(اختیاري)
TYPE-Cواجھة. 

 .مفتاح التشغیل
 .مفاتیح مستوي الصوت

 .میكروفون
 .ضوء مؤشر الحالة

 .ICفتحة بطاقة
 .مكبر الصوت

 .ةيفلخلا اريماكلا
 .فلاش

 .حجرة البطاریة

SIM/SAM/TFتركیب بطاقة
ملاحظة مھمة: تأكد منإیقاف تشغیل الجھاز

. ضع الجھاز مسطحا بحیث یواجھ الظھر إلي الأعلي
. افتح الغطاء الخلفي و قم بازالة البطاریة

. یرجي ادخال بطاقةSIM/SAM/TFحسب اللإتجاه الموضح التالي
. ركب البطاریة و الغطاء الخلفي

gb
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شكل بیاني تخطیطي لإزالة الغطاء الخلفي و تركیب البطاقة.

طریقةالتشغیل
قراءة بطاقة الشریطة المغناطیسي

. ضع بطاقة الشریطة المغناطیسي في فتحة البطاقة
       ة الشریطة المغناطیسي للبطاقة نحو شاشة العرض عند قراءة البطاقة.والحفاظ

. یجب مواج
علي سلس و الحركة المنتظمة عند قراءة البطاقة.

 . لا ترفع البطاقة أثناء القراءة .
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ar ICادخال البطاقة
ادخل شریحة بطاقةICمتوجھة لأعلي في فتحة البطاقة عند ادخال البطاقة.
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Pasar tarjeta sin contacto
1. El área de inducción de tarjetas sin contacto se ubica en
    la cubierta de la impresora;
2. Cuando la use, pega la tarjeta cerca del área de inducción
    de la tarjeta sin contacto.

Acenar um cartão sem contato
1. A área de detecção do cartão sem contato está localizada
    na tampa da impressora;
2. Mantenha o cartão próximo à área de detecção do cartão
    sem contato durante o uso.

Бесконтактная карта
1. Зона считывания бесконтактных карт расположена на 
крышке принтера;
2. Разместите карту рядом с областью считывания 
бесконтактных карт.

ادخال البطاقة اللا تلامسیة
. توجد منطقة استشعار البطاقة اللا تلامسیة في غطاء جھاز الطابعة,

. اقرب البطاقة اللاتلامسیة من منطقة استشعار عند الاستخدام.
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Copyright Statement:
The author of this Manual is Tianyu Information Industry 
Co., Ltd. The author enjoys and reserves all exclusive 
copyright rights in accordance with the Copyright Law of 
the People’s Republic of China. Without the prior consent 
of the author, this Manual shall not be reproduced, added or 
deleted, abridged, extracted, reprinted or imitated in part or 
in whole.
The content of this Manual is only to explain the method to 
use the product produced by the author. Regarding the 
content of this Manual, the author, i.e., Tianyu Information 
Industry Co., Ltd., does not assume any express or implied 
warranty or guarantee responsibility.

Droits d’auteur
L'auteur du présent manuel est Tianyu Information Industry 
Co., Ltd., l'auteur bénéficie et se réserve tous les droits 
d'auteur exclusifs conformément à la loi sur les droits 
d'auteur. Sans le consentement préalable de l'auteur, il est 
interdit de reproduire, ajouter ou supprimer, abréger, 
réimprimer ou contrefaire une partie ou la totalité du 
présent manuel.
Le contenu du présent manuel est uniquement destiné à 
expliquer l'utilisation des produits fabriqués par l'auteur. En 
ce qui concerne le contenu de ce manuel, l'auteur Tianyu 
Information Industry Co., Ltd. n'assume aucune garantie ni 
responsabilité expresse ou implicite.

Derechos del autor:
El autor de este manual es Tianyu Information Industry Co., 
Ltd.. El autor disfruta y reserva todos los derechos 
exclusivos de derechos del autor de acuerdo con la Ley de 
derechos del autor. Se prohíbe copia,aumento, eliminación, 
recopilación, reproducción o imitación parcialmente o 
totalmente del presente manual sin el consentimiento previo 
del autor.
El contenido de este manual se sirve solamente para instruir 
el uso de los productos producidos por el autor. Con 
respecto al contenido de este manual, el autor de Tianyu 
Information Industry Co., Ltd. no asume ninguna garantía 
ni responsabilidad expresa o implícita.

Direito Autoral:
O autor deste manual é a Tianyu Information Industry Co., 
Ltd.. O autor goza e se reserva todos os direitos autorais 

exclusivos de acordo com a Lei de Direitos Autorais. Não 
deve copiar, adicionar, apagar, extrair, reimprimir ou 
copiar parte ou todo este manual, sem o consentimento 
prévio do autor.
O conteúdo deste manual descreve apenas o uso dos 
produtos fabricados pelo autor. O autor da Tianyu 
Information Industry Co., Ltd. não assume nenhuma 
garantia expressa ou implícita ou responsabilidade da 
garantia pelo conteúdo deste manual.

АВТОРСКОЕ ПРАВО:
Автором данного руководства является компания 
Tianyu Information Industry Co., Ltd., которая 
пользуется и сохраняет за собой все исключительные 
авторские права в соответствии с Законом об 
авторском праве. Без предварительного согласия 
автора копирование, добавления, удаления, выдержки, 
перепечатки части или всего этого руководства не 
допускаются. 
Содержание данного руководства объясняет только 
использование продуктов, изготовленных автором. 
Что касается содержания данного руководства, то 
автор компании Tianyu Information Industry Co., Ltd. 
не несет никаких явных или подразумеваемых 
гарантий или гарантийной ответственности.

حقوق النشر:
 شركة تیان یو لصناعة المعلومات المحدودة  ویتمتع المؤلف بجمیع حقوق

مؤلف ھذا الدلیل ھو
 بھا وفقا لقانون حقوق الطبع و النشر. لایجوز استنساخ أو إضافة و حذف

النشر الخاصة ویحتفظ
 طبعة مكررة أو تقلید لجزء أو كل ھذا الدلیل دون موافقة مسبقةمن المؤلف.

أواقتطاف أو
لیل لشرح كیفیة استخدام المنتجات المصنعة من قبل المؤلف فقط فلا یتحمل

محتویات ھذا الد
 تیان یو لصناعة المعلومات المحدودة  أدني مسؤولیة  الضمان والكفالة عن

المؤلف شركة
الإشارة أو إشارة خفیة حول محتویات ھذا الدلیل.

Warning:
Tianyu Information Industry Co., Ltd. shall not be held 
liable for any loss or problem caused by options or 
consumables which are not produced or approved by the 
Company. Without the consent of Tianyu Information 
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Industry Co., Ltd., the product shall not be altered or 
modified.

Avertissement
Tianyu Information Industry Co., Ltd. ne sera pas 
responsable de toute perte ou problème causé par des 
pièces en option ou des consommables (pas les produits 
d’origine fournis ou les produits approuvés par notre 
société). Sans le consentement de Tianyu Information 
Industry Co., Ltd., il est interdit de modifier ou de 
changer le produit.

Advertencia :
Tianyu Information Industry Co., Ltd. no asumirá 
ninguna responsabilidad por ninguna pérdida o problema 
causado por opciones o consumibles (no los productos 
originales o productos aprobados proporcionados por 
nuestra empresa).Prohíbe modificar o rehabilitiar el 
producto sin el consentimiento de Tianyu Information 
Industry Co., Ltd., 

Aviso:
Tianyu Information Industry Co., Ltd. não será 
responsável por qualquer perda ou problema causado por 
opcionais ou consumíveis (não pelo produto original ou 
aprovado fornecido pela nossa empresa). Não tem o 
direito de modificar ou alterar o produto, sem o 
consentimento da Tianyu Information Industry Co., Ltd..

ЗАЯВЛЕНИЕ:
Tianyu Information Industry Co., Ltd. не несет 
ответственности за следующие действия: 
ущерб, вызванный использованием и/или 
обслуживанием продукта без соблюдения условий, 
указанных в данном руководстве.
ущерб или проблемы, вызванные использованием 
комплектующих или расходных материалов (кроме 
тех, которые входят в комплект продукта, либо 
рекомендованы или одобрены компанией). 
Без согласия Tianyu Information Industry Co., Ltd. 
Клиент не имеет права изменять или модифицировать 
продукт.

حذر:
 لصناعة ال معلومات المحدودة مسؤولة عن أي خسارة أو مشكلة ناجمة عن

لا تكن شركة تیان یو
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arواد الاستھلاكیة ( غیر المنتجات الأصلیة أو المنتجات المعتمدة المقدمة من
الخیارات أو الم

ل أو تغییر المنتج دون موافقة شركة تیان یو لصناعة المعلومات المحدودة.
شركتنا ) لایجوز تعدی

Disclaimer:
Due to product updates, some parts of this document may 
not match the product, so please refer to the actual 
product. The right to interpret this document belongs to 
Tianyu Information Industry Co., Ltd., which reserves the 
right to modify this Manual without prior notice.

Clause de non-responsabilité
En raison de la mise à jour du produit, certains détails du 
présent manuel peuvent ne pas correspondre au produit 
réel, veuillez vous référer au produit réel. Le droit 
d'interprétation du présent manuel appartient à Tianyu 
Information Industry Co., Ltd., qui réserve le droit de 
modifier le présent manuel sans aucun préavis.

Descargo de responsabilidad:
Sería que algunos detalles de este documento no 
coincidan con el producto, debido a la actualización del 
producto, se considera el producto real como la 
referencia. El derecho a interpretar este documento 
pertenece a Tianyu Information Industry Co., Ltd. Ésta se 
reserva el derecho de modificar este manual sin previo 
aviso.

Isenção de Responsabilidade:
Devido à atualização do produto, alguns detalhes deste 
documentação podem estar inconsistentes com o produto. 
Por favor, tome o objeto físico como padrão. A Tianyu 
Information Industry Co., Ltd. reserva-se o direito de 
interpretar este documento. Reserva-se o direito de 
modificar este manual sem aviso prévio.

ЗАЯВЛЕНИЯ ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСВЕННОСТИ:
В результате обновления версии продуктанекоторые 
положения данного документа могут не 
соответствовать продукту. Пожалуйста, обратитесь к 
актуальному продукту. Право толкования данного 
документ принадлежит компанииTianyu Information 
Industry Co., Ltd. Компания также оставляет за собой 
право изменять этот документ без предварительного 
уведомления.
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براءة  ذم:
 قد یكون بعض تفاصیل المنتج غیر متطابق مع المنتج  . یرجي الرجوع

نظرا لتحدیثات ا لمنتج
 تفسیر ھذا المستند ینتمي إلي شركة تیان یو لصناعة المعلومات المحدودة و

Warranty Card
Product Model:
Date of Sale:
Warranty Clause:
1. The Company will provide you with quality services.
2. Damage to the device caused by the user’s 
    unauthorized disassembly or modification will not 
    be entitled to free warranty.
3. Please keep this card properly, which is the basis
    for warranty.

Certificat de garantie
Modèle de produit :
Date de vente :
Dispositions de garantie :
1. Notre société vous fournira un service de qualité.
2. Si l'appareil est endommagé en raison d'un 
    démontage manuel ou d'une modification non 
    autorisée par l’utilisateur, la garantie gratuite sera 
    perdue.
3.Veuillez bien conserver le présent certificat de 
   garantie, la société l'utilisera comme base de 
   garantie.

Carta de garantía
Modelo:
Fecha de venta:
Condiciones ce garantía:
1. Nuestra empresa le ofrece servicios de alta calidad.
2. Si se daña el dispositivo debido al desmontaje 
    manual del usuario o a la modificación no autorizada
    del mismo, se invalidará la garantía gratuita.
3. Guarde bién esta tarjeta correctamente, nuestra 
    empresa la considera como la acreditación para la
    garantía.

Cartão de Garantia do Produto
Modelo do Produto:
Data de Venda:
Termos de Garantia:
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de ser aprobado en la inspección.
Inspectores:
Fecha de envío:

Certificado de conformidade
Este produto pode sair da fábrica após passar na inspeção.
Verificado por:
Data de produção:

СЕРТИФИКАТ
Этот продукт может покинуть завод после 
прохождения проверки.
Инспекторы:
Дата производства:

شھادة الصلاحیة:
موافقة علي خروج ھذا المنتج  من المصنع بعد اجتیاز التفتیش:

مفتش:
تاریخ الخروج من المصنع:

1QA020-P10-说明书

S450800000044
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3. Не поднимайте карту при продвижении карты в слоте.

How to insert IC card
When inserting the card, please keep the chip facing 
upwards.

Lecture de la carte à puce
Lors de la lecture, veuillez insérer la carte dans la fente en 
gardant la puce vers le haut.

Insertar tarjeta IC
Al insertar la tarjeta, dé el chip de la tarjeta IC hacia arriba 
insertandolo a la ranura.

Inserir um cartão IC
Ao inserir o cartão, insira o chip do cartão IC para cima no 
slot do cartão.

IC-Карта
Вставьте IC-карту в слот для IC-карт чипом вверх.

How to swipe contactless card
1. The contactless card sensing area is located on the 
    printer cover;
2. When using, keep the card close to the contactless card 
     sensing area.

Lecture de la carte sans contact
1. La zone de détection de la carte sans contact est située 
    sur le capot de l'imprimante.
2. Lors de la lecture, gardez la carte à proximité de la zone
    de détection.

какие-либо компоненты. Если вы попытаетесь 
открыть устройство, вы рискуете повредить 
устройство, и на такие повреждения не 
распространяется ограниченная гарантия на ваше 
устройство.
ВНИМАНИЕ: При замене аккумулятора устройства 
на аккумулятор другого типа существует опасность 
взрыва. Обязательно утилизируйте использованный 
аккумулятор в соответствии с принятым порядком 
утилизации аккумуляторов.

یرجي قراءة ما یلي بعنایة قبل تجربة جھازك واستخدامھ:
نة بالكامل عند اخراج الجھاز من الصندوق فیجب اجراء شحن البطاریة و

البطاریة غیر مشحو
تفریغھا تماما عند استخدام الجھاز لأول مرة.

 محول الطاقة الاصلي و كابلUSBالأصلي لضمان فعالیة شحن الجھاز و
یرجي استخدام

استخدامھ.
ریة لیثیوم قابلة للإزالة وغطاء خلفي یجب إیقاف تشغیل الجھاز قبل إزالیة 

الجھاز مركب ببطا
البطاریة.

الجھاز مركب بب
البطاریة.

 تغییر غلاف الجھاز فسوف یفقد المنتج بعض وظائفھ و مؤھلات الضمان.
إذا قمت بتفكیك أو

Product Name: Smart POS Terminal
Test Model: P10

FCC Statement
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference   received,   including   interference   that   may   cause undesired operation. 
Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance  could void the user’s authority to operate the equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
 device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help important announcement 

Specific Absorption Rate (SAR) information:
Smart POS Terminal meets the government's requirements for exposure to radio waves. 
The guidelines are based on standards that were developed by independent scientific organizations 
through periodic and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a substantial 
safety margin designed to assure the safety of all persons regardless of age or health. FCC RF 
Exposure Information and Statement the SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one 
gram of tissue. Device types: Smart POS Terminal has also been tested against this SAR limit. This 
device was tested for typical body-worn operations with the back of the Smart POS Terminal kept 
10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF exposure requirements, use accessories 
that maintain an 10mm separation distance between the user's body and the back of the Smart 
POS Terminal. The use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain metallic 
components in its assembly. The use of accessories that do not satisfy these requirements may 
not comply with FCC RF exposure requirements, and should be avoided.




